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JA ESTÉM SALVATSI 
T o i h ò m espera ab ansia'l dia en que po-

d r é m enderrocar les cases velles, els carrers 
estrets pera obrir les grans vies y bastir la 
nova ciutat. Y són molts els que creuen que, 
quan això 's realisi, la crisis que'ns aclapara 
s ' an i rà esvahint y comença rà , pera moltes 
llars miserables y tristes, una era de felicitat. 
Del més gran industrial al més petit comer
ciant, del més gros empleat a l'obrer m é s 
h u m i l , tots diuen: «Enca ra no i . . . » Y, frisant, 
esperen el dia de l lur sa lvac ió . 

Mes aqueixa salvació s e r à ben m o m e n t à 
nia. S e r à com l 'al ivi que troba un morfino-
men ab una nova injecció; lo que dura la in
fluencia d'aquesta dura'l benestar, y després 
l'aclaparament es major que avans. 

Aquests o semblants se rán probablement 
els efectes de la projectada reforma, conside
rada com un gran medi pera resoldre l'actual 
crisis de nostra ciutat. S e r à un remey de 

temporada, però'l mal res tarà latent, y quan 
les obres de reforma toquin a terme, altre 
cop la crisis de lmarà al poble. Y es que no 
són les reformes materials lo que més ur
geix, ni es d'aquesta manera còm s'ha de 
procedir pera combatre'ls efectes de les males 
organisacions dels estats. 

Lo que ara's faci, si es un bé pera nosal
tres, serà un mal pera les altres comarques 
y les altres regions més desgraciades que la 
nostra. «¿Cóm vòléu donar feyna als obrers 
en vaga si no s'obren feynes, si no's cons
trueixen cases ' » , diuen molts quan se'ls h i 
observa que no es aquest cl remey que'ns 
cal. Y es que no pensen en l 'allau de gent 
forastera que sobre nostra ciutat caurà , fugi
tiva de les altres regions, de les altres co
marques. Atrets com per l ' imàn el ferro, vin-
dràn pilots de sers famolenchs, plens de 
miseria, per les amples carreteres, emigrants 
de les seves llars buydes de tot lo necessari 
pera viure, escolades per la grapa del cen
tralisme qu'engoleix tot lo qu'es cotisable. 
Aqueixa gent sense voluntat ni coratge pera 
obtenir allò a que tenen perfet dret, s'aban-
dona rén a n'aqueixa atracció centralisadort 
dels grans agombolaments humans. Fug i r àn 
de la m o n sense compendre que la duhen en 
llurs costums o llurs vicis. 

La nostra ciutat s 'ani rà engrandint, y el 
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caràc te r ca ta là sofrirà noves crisis posat en 
contacte ab les turbes sobrevingudes, ame-
n a ç a n t n o s aleshores aquell decandiment mo
ral y fisich que condueix a la p è r d u a de la 
personalitat. Ja s a b è m lo que'ns ha costat 
triomfar de l ' embrut iment social y pol i t ich 
en que'ls forasters havien enfonsat al nostre 
poble deixantlo a m e r c è d'agitadors sense 
conciencia. T i n g u e m h o , donchs, en compte, 
y p e n s è m qu'es la puresa de les propries cos
tums lo que fa les nacionalitats. 

Aquest excés de b raços qu'en les ciutats se 
nota'ns d iu ben clar qu'es tota aqui la gent 
que tant tnanca al camp. Avuy en dia es 
molt p e n ó s trevallar la terra, p e r q u è dels 
fruyls que donen els te r roços poch ne gau
deixen els pobres. Y fugen del camp com 
qu i fuig de l'esclavatge, y aquest els empre
sona encara més a ciutat , car may aqui's 
fruheix ab tanta salat y t ranqui l i ta t la v ida . 

Tots aquests cossos que's doblegaven so-
bre'l te r roç , tots aquests b r a ç o s que hi en
sorraven l'aixada pera ferio fecond, tots se
rán posats al servey de la gran m à q u i n a de 
la industr ia ; tots aquests homes forts, plens 
de vida, s e r à n engolits pels tallers y les fà
briques, ahont a n i r à n perdent la salut que 
tenen. Es, donchs, l 'excés de treval l c iu t adà 
lo que ocasiona aquest gros desequil ibri en
tre la industria y els productes naturals de 
la terra. Mentres la terra que'ns ho d ó n a tot 
resta abandonada, poblantse d'herbes selvat-
ges, a ciutat els homes iamolenchs se prenen 
ab odi el pa'ls uns dels altres. Y això suc-
ceh i rà fíns el dia en que l 'home que conrea 
un t roç de terra que l i abasti pera viure, 
pugui dirsen amo. Y aleshores s e r à n aban
donades les ciutats, avuy tan invadides. 

E l desequil ibri de la societat es tan gran 
com el que's nota entre la industr ia y el co
merç d'una banda, y l 'agricultura de l 'al tra. 
Els pobles han de comptar q u i s c ú n ab si 
meteix, y viure dels naturals medis ab que 
compten, cercant, com d iu Kropo tk ine , la 
manera de combinar l 'agricul tura ab la ma
nufactura, el t reval l del camp ab la industria 
desceñir alisada; y a ixò suposaria la ob l igac ió 
d'haver proporcionat a tots els homes una 
educac ió cabal que per si sola, « e n s e n y a n t 
ciencia y o6ci desde la joventut, do tés a la 
societat de les d ò n e s y dels homes que vera
ment l i fossin necessa r i s» . 

Crech jo qu'es aquesta la manera de re
soldre les crisis que actualment aclaparen 
als pobles. No's mata tant la miseria fent 
ciutats com portant als pobres al camp a sem
brar llevors pera que la terra dongui fruyts 
esplendorosos. Hauria d 'ésser ob l igac ió de 
tot ind iv iduu el combinar els coneixements 
cientifichs ab els p ràc t i chs , trevallant la terra 
y trevallant en alguna art. Tots els qu'esti-
m è m la vida hem de voler que's fomenti la 
del camp; hem de procurar que al camp no 
hi hagi pobres, s i n ó gent ben acomodada y 
senzilla, e m p e r ò no tant que's deixi enl lu-
hernar pel b r i l l de les ciutats. 

L a b a n d ó de tantes y tantes masies ¿no'ns 
la mostra ben clara la ruina del caràc ter ca
ta là , de les sanes costums que un temps ens 
feren grans y amos de nosaltres meleixos? 

Que's faci la reforma de Barcelona. Ella 
es ben convenient. P e r ò no déu oblidarse 
que si s'enderroquen caus tenebrosos ahont 
tantes families hi han mort corsecades, puig 
ni a ple dia hi entra la l l u m , no per a ixò hi 
g u a n y a r à n gran cosa'ls humi ls . El ls h a u r à n 
d'hostatjarse sempre a l là hont no vu lgu in 
viure ' ls altres. 

No's fan fortes ni riques les nacions per 
les ciutats, s inó pels camps coberts d'espi
gues; no per aqueix e s p è s teixit de xemene-
yes qu'embruten l ' a tmósfera , s inó pel teixit 
de frondoses arbredes, a qual ombra poden 
acull irshi tots els homes deslliurats de l'es
clavatge de les falses civilisacions. 

GABRIEL VINYAS 

PÀGINES FESTIVES 
P R E N E N T L E S A Y G Ü E S 

H i ha un ditxo cas te l là que d iu : Afo hay 
mal que por bien no venga, qu'es aplicable 
en infini tat d'ocasions.' 

E n la q ü e s t i ó d'anar a pendre aygQes hi 
ha persona que consideraria una verdadera 
desgracia'l trobarse completament bé de sa
lu t , pu ig se veuria privada d'anar a donarse 
la gran vida en un balneari durant els mesos 
d'estiu. 

No ve poch rebé ' l tenir un xich de dispep
sia, o un poquet de dolor r e u m à t i c h , o quan 
altra no, un parell de grans de sorra a la bu
fóla! Això l i permet a un el passarse una 
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temporadeta respirant bons ayres y fent c l 
gandul. 

Y encara'ls amichs y coneguts vos pla
nyen, dihenl a cada pas: « P o b r e don Fulano, 
es tà molt delicat; ha t ingut d'anar a Caldes, 
o a Sant H i l a r i , o a La Garriga a pendre les 
aygoes .» 

Aqu í a Caldes hi ve cada any un rentista 
del Camp d'en Grassot, que si l i prohibissin 
el fer cada any aquesta escapatoria, crech 
que cauria malalt de d e b ò . 

Aquest any, un dia va trobar el seu metge 
a la Rambla: 

—Don Desideri, ¿sab que'l trobo molt m i 
llorat? 

— S i , efectivament, paheixo molt mi l lo r 
que avans, ja fa temps que no he t ingut la 
llengua blanca y ' m sento més fort , pe rò 
l'anar al Vichy C a t a l à , senyor doctor, no ho 
puch deixar. Me sembla que si no hi anés 
ja hi t o r n a r í e m a ésser . No's cregui, que no 
estich del tot bé . L'al tre dia per sopar vaig 
menjar caragols a la patarrellada ab a l io l i , y 
com que'm van donar molla sed, me vaig fer 
un fart d'aygua avans de ficarme al l l i t . F i -
llets de Deu y quin rebombori fins al mati 
segOentl Calculi que vaig arribar a espat
llar la balda del balcó de la galeria de tant 
obr i r lo y tancarlo. 

— L o que vostè va fer, don Desideri, fou 
una gran imprudencia. Menjar caragols a la 
ni t , y per torna ab al iol i l 

—Permet im, estimat senyor doctor, qu'en 
aquest punt no estigui d'acort ab vostè . Els 
caragols són un plat pel que hi t inch un deli
r i ; són bons pera'l sistema respiratori, refoi-
cen els nirvis , descarreguen el cervell, y cl seu 
gust es exquisit. Els caragols són les ostres 
dels pagesos, y com que les viandes de pa
gès són molt més sanitoses que les de ciutat, 
pot ben afirmarse qu'es m é s h ig iénich el 
crospirse un pla taç de banyolcs, bovers o 
mongetes a la vinagreta, que una dotzena 
d'ostres d ' A r c a c h ó n o Marennes. 

—¿Y l ' a l i o l i , sant cr is t ià) 
—Era de tota confiança, fel a casa: alls y 

ol i purs. 

— B é , pe rò les dues coses plegades, a la 
ni t , y en acabat beure aygua... 

—Aygua de Moneada, la mi l lo r que's beu 
a Barcelona. Tot lo que va entrar al meu cos 
era perfectament digerible; lo que hi ha cs 

que ja fa massa temps que no he anat • Cal» 
des, y aviat el vcnirell (ornarà a fer de les se
ves si no arreglo prompte la male ïa y toco 
pipa de Barcelona. 

— S i vostè coneix que Caldes l i proba... 
—Oh, moltissim! Si vegés els pollastres 

que s"hi crien per al là! . . .— 
Don Desidcri's dirigí cap a casa, y al a r r i -

barhi , avans de treures cl barret, va dir a la 
seva dóna: 

— M i r a , Salusliana, arregla desscguida'l 
bagul, pera marxar a Caldes dc Malavella 
d e m à sens falta. I le (robat al doctor Sango
nera, l i he comal lo dels caragols de l 'allra 
nit y m'ha encarregat que vagi com més 
aviat mi l lo r al Vichy Ca t a l à . Ab Ics vehincs 
dc la escala fes com cada any: digalshi que 
aném a Vichy, però sense afegir si es cata là 
o francès. Així 's creuen que aném a l'estran
ger y ens respecten més durant l 'hivern.— 

Y don Desideri fa cór re r per tot el barri 
que marxa al Vichy francès, quan en realitat 
no arriba s inó a mi(j camí . . . dc la fron(era. 

Lo que resulta diverti t pels tipos com don 
Desideri, que van més aviat a pendre vins que 
no pas aygües, es l'anar a raure en un bal
neari ahonl hi hagi sempre verdadera ma
lalts. 

F igú r in sc que, si un té'l caràcter comuni
catiu y's fa amich ab cl seus companys d'hos
tatge, té de conformarse molles vegades a 
sortir a passeig ab un senyor que sofreix un 
reuma endimoniat que l 'obliga a caminar ab 
crosses, lenint d'aturarsc a cada pas y ve-
yentse precisat a anar a pendre'l sol al mes 
d'agost. 

P e r ò lo més aburrit per aquests soi disanl 
malalts es l 'hora dels à p a t s . A l tocar la cam
pana d'avis ja se sab, tot són recados per l'es
t i l al cambrer: 

— E l senyor del n ú m e r o 18 ao baixarà 
a dinar, l l a passat la nit treyent el fetge per 
la boca. Avisi a la cuy na que l i preparin una 
sopa de such d'escarola.— 

O bé : 
—Cuyt i , faci el favor de l'aygua-naf, que a 

la senyora del 24 l i ha agafat una basca!— 
Després d'aquests aperitius un hom se 

senta a la taula, tenim per vehins a una se
nyora que va tota embolicada ab un moca
dor gran, a un senyor que pateix del fetge y 
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a un jove tan sòch que a un l i venen tenta-
cions de so i l i r en p roces só fenl rogalives. 

—Faci el favor, m o ç o , de tancar aquella 
finestra. 

—Senyora, fa bé de manar que tanquin ; 
no hi ha res pitjor que una corrent d'ayre. 

— Y una servidora que dcsseguida'n té 
prou. No l i d i r é res m é s : durant el transcurs 
de l 'hivern passat vaig veurem obligada a 
ficarme dintre de co tó fluix. 

— A m i , senyors, ab tot y ésse r m é s jove 
que vos tè s , m'encostipa'l vol d'una mosca.— 

Eo aquestes porten la sopa. E l jove séch 
c o m e n ç a a examinarla ab la cullera y crida 
al cambrer: 

—Psit , noyl M i r i , aquesta sopa no es pos
sible menjaria. E l caldo es tà ple de llunes. 

—No t ingui por, no l i farà mal. 
—Jo me'n g u a r d a r é com d'esealdarme de 

menjar aixól 
— { V o l que l i facin una tapioca? 
— N o , no. 
—¿Un caldo de reyna? 
—No 'm fa goig res.— 
Y transcorre'l dinar tenint de menjar la 

carn d'olla ab gemechs, l'estofat ab planys y 
el peix ab imprecacions. 

Per fi compareix el cambrer ab els postres, 
y entre cullerada y cullerada de crema s'ori
gina la segQent conversa entre'ls malalts: 

—¿Y don Benet? ¿Que ja ha marxat que 
no'l veig avuy? 

— N o , ca, si's troba molt malament. 
—¿Y això? 
— O h , el l a cada punt hi es. 
— < Q u é té? 
— L o de sempre, una diarrea que se'n va 

com un canti . 
—<Es a d i r que pateix del ventre? 
— M o l t i s s i m , es el seu mal . Qualsevol cosa 

l i d c s c o m p ò n els bodells. ¿Veu? Ara e s l ém 
menjant crema; donchs el l se'n té d'abstenir 
encara que's t rob i b é . 

—¿Li fa mal? 
— E l dia que la tasta s'ha de llevar a la nit 

v int iquatre vegades al menys.— 
Cregueume, gent sana, no freqQentéu bal

nearis, pu ig si avuy hi a n é u per gust, potser 
d e m à h i h a u r í e u de tornar per força. 

ALEXANDRE FONT 

C i l J e s de Malavella, octubre de 1906. 

EL MANSO 
(Continuació) 

Passaren dies y setmanes. Era una miij-
diada de setembre. Trescant y feynejant prop 
de la Be l , antiga criada de la casa, la Fi lo
mena anava de la cuyna al menjador, del 
menjador a la cuyna, garla que g a r l a r á s ab 
el Miquel y la Sumpteta qu'encara no s'ha
vien a lçat de taula. Apenes l i responien 
paraula'ls dos joves, mes per moure fressa 
ja n 'hi havia prou ab lo qu'ella deya, el so
r o l l de la vaixella a la cuyna, els cants de la 
criada y els del passarell que ab sos salts 
feya oscilar la gàb ia penjada al sostre ab 
un filferro. 

— A h Maria t a m b é , Mique l ! Sembla men
tida que sempre estiguis a ix i , tan capficat, 
tan m u r r i ó s . . . 

— Si es el meu posat, tia! 
—Ca, barret! Qu i t'ha vist y't veu. . . Oh y 

que t 'emmagreixes y tot! ¿Qué ' t fa mal? 
¿Qué ' t lleva la gana? Diguesl No ets bo per 
pondre ni per covar, home, y això no pot 
anar. 

—No vos hi a m o h i n é u — r e s p o n i a ell fent 
una r ia l le ta .—L'any vinent si 'm donen les 
llicencies c a n t a r é missa; ja puch di r que sóch 
m i l j capel là , y no m'estarien pas bé les pla-
gasitats d'avans... 

—Plagasitats, plagasitats... De tot ne di-
r ém plagasitats a l"ulum!...l;Sabs lo qu'he re
parat, fa temps? Que tots els que no llauren 
pel meteix solch que t u sembia que't facin 
malicia 0 pena. L 'a l t re dia ho de jem ab el 
T o m à s , vés. T a m b é ho ha reparat e l l . Com 
que cada cop que ve a veure a la noya te'n 
vas ab una excusa o a l t r a . „ N i que't fessin 
por els festeigs! A h Maria! ¿Qu in pecat fan 
els xicots?Finsel pobre moixonet.qu'es inca
paç de mal , els h i alegra ab canturies les cur
tes festejades que solen fer. Si tots pensessin 
com tu aviat s'acabaria'l m ó n , y això ja veus 
que no ho vol Nostre Senyor...— 

D i g u é a ixò la bona d ó n a sens apartar la 
vista de la feyna ni ataleyarse de l'efecte 
que ses paraules produhien al Mique l . 
Aquest g u a y t à a la Sumpteta y's t o r n à ver
mel l com la grana. 

Haventse internat la Filomena en la cuy
na, la Sumpteta d igué : 

— Pobre moixonet! ¿ Q u e no te'n recordes, 
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Mique l , de quan vàrem irèurel tu y jo de les 
teles? Ja fa quatre anys, vés . Desseguit se 
va amansir y cantava, cantava... Potser d a-
nyorameni! Potser ja tenia promesa e l l , o 
qui sab si ja havien fet n iu ! . . . Y ja ho veus: 
fins té alegria de que festegin els altres 
quan ell n 'està privat.— 

El Mique l exclamà ab to r encun iús : 
— Alegr ia l íD 'a ixò 'n dius alegria? Farietn 

mil lor de compadirlo en sos desficis els qui 
sense compass ió l i p r e n g u é r e m la l l iber
tat!...— 

La Sumpteta no s ap igué qué respondre. 
El M i q u e l , sense pendre comiat, eixi a fóra 
ab el posat macilent de sempre. A les po
ques passes t robà al T o m à s , que anava a 
veure a la Sumpteta. 

£ 1 T o m à s l i d i g u é : 
—¿Ahónt vas, noy, tan capficat? Sembles 

un manso posat al jou .— 
El Miquel s'estreml violcntment, y s'a

l lunyà sense respondre. No i vegeren pel 
más en tota la tarda. 

A l vespre, quan tornava, sentí que'ls tre-
valladors de la masia propera deyen rihent: 

— E l manso, el manso!...— 
L i havien tret per mot iu . 

A l ' e n d e m à par là d'anarsen. No estava bo, 
no l i probava la estada a la Fondala. S'havia 
avesat tant a la vida retreta del seminari, 
que lot lo que no fos aquella mitja l lum de 
temple l i (eya mal . 

—Ja te'n g u a r d a r à s prou d'anarten, fill 
meu!—li r e s p o n g u é sa t ia .—Si encara no 
t r iga ràs quinze dics a rependre'ls estudis! 
Bé't l leurà prou de fer vida de capellà!— 

E l l insisti , la bona d ó n a t a m b é , y cap dels 
dos convencé a l 'altre. El Miquel soni y 
vagà a l 'aventura, fins arribar a un vell ca
salot, antiga masia abandonada, quals sos
tres y murs anaven esfondrantse a l'acció del 
temps. Passà ab precaució per entre les ver-
dices espinoses que creixien al portal, y en
trà . Les portes, ab les frontices trencades, 
eren mi t j caygudes, y per les finestres esba-
tanades hi entrava'l vent ab gran fressa. Re-
c o r r e g u é toies les cambres y corrals, qual 
solitut (eya fret al cor. Sols la cuyna no era 
deserta: hi restaven, csgabellats, l 'escó, la 
taula y la pastera, y sola la immensa cam
pana de la llar encara hi havia cendres, res

tes segurament de les fogueres que hi feyen 
els pastors al aixoplugarshi en dies de mal 
temps. 

—Vetaqui ma l lar—peneà ' l Miquel.—Es 
meva pe rquè es deshabitada, perquè es 
freda... Sol tinch d'anar pel m ó n sense fa
milia ni amors; sol, sempre sol!...— 

Recordà les paraules de l 'Eclesiastès: 
«Treu , donchs. l 'enuig de ton cor y apar

ta'l mal de ta carn: perquè la mocetat y la 
joventut són vanitat. Y recòrdet de ton Cria
dor en els dies de ta joventut, ans no v in
guin els mals dies, y arribin els anys en que 
diguis: <no t ingui en ells contentamenin; 
ans no s'enfosqueixin el sol y la lluna y les 
estrelles, y's tombin els núvols derrera la 
pluja!...)) 

Escorcollant en sa memoria sagrades m à 
ximes, el seminarista pogué trobarne quel-
cuna que semblava justificar sos neguiis y 
culpes: 

«Si els núvols són plens d'aygua, sobre la 
terra la vessa ràn . . . » 

Y altres màx imes l i ressonaren al fons de 
la conciencia com veus de sarcasme: 

«Gosa de la vida ab la dóna qu estimes, 
tots els dies de la vida de ta vanitat que't 
són donats sota'l sol: p e r q u è aqueixa es ta 
part en la vida y en el trevall en que t'afa
nyes. To t lo que't v ingués a la mà per fer, 
fesho segons tes forces: pe rquè en el sepul
cre ahont vas no hi ha obra, ni industria, ni 
ciencia, ni sab idur ía ! . . .» 

—Ah! Vanitat de vani ta ts !—exclamà l'es
tudiant. Y seguint al predicador dels Evan
gelis: 

« C o m tu no sabs quin es el cami del vent, 
o cóm se crien els óssos en el ventre de la 
dóna prenyada, aixi ignores l'obra de Deu, 
el qual fa totes les coses.» 

Se deixà caure a l ' escó, y apoyà en els 
palmells de les mans son front que abrusava. 
S'acabava la tarda Per la finestra entra
ren glopades d'ayre humit que l i produhi-
ren esgarrifances. S ' a cos t à a l 'empit y 
guaytí i a la montanya que a son enfront se 
dreçava imponent, a l 'altra banda del ba 
rranch hont era assen.atel casalot. Y vegé'l» 
remats trescant a tota pressa, fugint dc la 
pluja que s'acostava; y, ben aprop, el bav-
let de la Fondala conduhint unes poques va
ques a punt de cria, y ab elles els dos man-
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sos que, haventse reçagat, sovint les perse
guien y, quan les havien atrapades, restaven 
indecisos a llur costat, en actitut estúpida. 
Una foguerada de vergonya y d'indignació 
enrogi les galtes de l'estudiant. 

—A mi també'm diuen cl manso—pensà .— 
M'ho diuen els mesquins, m'ho tiren en cara 
com un oprobi, ells que cometen la iniqui
tat del castramentl... Lleven als braus les 
potencies y el goig del viure, engabien als 
moixons perquè cantin en el torment de llurs 
desitjós; atenten a la vida, y gosen després 
fer befa dels meus vots sants!,..— 

E l Miquel s'estreml. (Eren sants tant me
teix els seus vots, o eren una altra mesqui
nesa y una altra iniquitat' (Mataven el pecat 
o l'exacerbaven? ¿Per qué ferli tòn a la vida? 
E l pecat, si pecat era, restava latent, en em
brió, com l'ou no fecondat de certes aus ale-
vosament desaparellades per l'home. Oh, la 
virtut, la virtul l . . . (Sols contrariant l'obra 
del Criador es dable, donchs, la virtut?... Y 
els purs, els justos, els humils, (no capeixen 
la enormitat de llur soperbia quan pretenen 
modificar, contrariar les manifestacions de 
l'amor y la vida? Se diuen perfets y s ó n man
cats, se diuen senxills y són presumpluosos, 
se diuen vidents y s ó n cechs. Llur cor estret 
no abarca la grandesa mondial. Estrafets 
com són , volen estrafer la vida, que sols tro
ben bella y pura si com ells es migrada. 

Una veu fresca que'l cridava torbà les ca-
vilacions de l'estudiant. E r a la Sumpteta, 
que havia baixat a rentar a la riera y, ab el 
paner al costat, se'n tornava a casa pressosa-
ment, sobtada pel mal temps. Veyentlo a la 
finestra s'hi atançà. 

—¿Qué fas aquí? 
—M'aburreixo qu'es bona feyna, (eh, noya? 
—(Has vist passar al Tomàs? Temps ha 

que déu esperarme a casa, y si gayre s'en-
treté haurà de marxar ab la pluja a la es
quena. 

— S i que fóra de doldre. No, no l'he vist, 
déu estar esperante encara. 

• —Donchs hi corro. 
— V é s , cuyta... Però no, escolia, vina. Jus

tament d'ell volia parlarte. 
—¿Si? Ja entro. Jo també volia parlarien a 

tu.— 
Y la Sumpteta, tan emocionada com re

solta, penetrà en el casalot. 

— S é u aqui a l 'escó,—digué'l Miquel. 
—No: la mare m'espera y... miret el tempsl 

Escolta: (per qué ho has dit això d'anarten? 
<Per qué li tens tanta malicia al Tomàs? 

—Ben clar, Sumpteta. Pel que tinch en
tès de la seva conducta, no crech que't pugui 
fer gayre fel iç .— 

L a Sumpteta abaixà'ls ulls. Pantejava des-
aforadament d'emoció y de cansanci, y es
tava groga y ullerosa que dava condol. 

—Digues ,—cont inuà l'estudiant acostànt-
seli:—¿L'estimes tu al Tomàs? 

—No, sí .. (qué't diré?... S i una pogués 
tr iar . . .— 

Dihent això la Sumpteta, que tanta pressa 
duya. s 'assegué a l'escó. L a conversa anà se
guint ab grans pauses. Al Miquel li sembla
va que'ls batements del cor anaven a esbot-
zarli el pit. 

— D o n c h s , — d i g u é empassantse la poca sa
livera que tenia a la boca,—donchs si no 
l'estimes prou... ¿per qué t'hi cases? 

— E s allò, ¿sabs? Sóch sola ab la mare, y a 
casa hi cal un home per si ella manqués , que 
Deu no ho vulla. 

—¿Y per qué no't trjes un bon minyó , en
cara que no tinga'ls cabals del Tomàs? 

—No'l tinch per dolent; mes els bons mi
nyons, bons, bons... aquests... aquests sem
bla que no han nascut per casarse.— 

L'estudiant perdé'l món de vista, les ca
mes li flaquejaren, y's deixà anar més que 
s 'assegué al costat de la Sumpteta. 

— Y si jo hagués nascut per casat, si jo fos 
un bon minyó d'aquests... Sumpteta... <me 
voldries com al Tomàs?— 

L a Sumpteta, molt seria y sense dubtar, 
respongué: 

— A tu, més : no cal pas dirho.— 
Y ràpidament, apartantse de l'estudiant, 

afegí; 
—Mea jo no sóch per tu, Miquel. Faci ca

dascú son camí .— 
L'estudiant esclatà abtot el foch de sa sang 

jova: 
— T u ets per mi y jo sóch per tu, y seriem 

uns infeliços si vo lguéss im resistir a aquesta 
força que'ns lliga. Seriem uns vençuts de la 
v iáa , que convertiríem en enemiga nostra 
quan tant ha volgut regalarnos ab ses 
ventures... Oh! jo estich boig dies ha, 
Sumpteta! Jo t'aborreixo a tu tant com a 
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n'ell , m é s que a n'ell quan te veig al seu cos
tal! La serenitat que tant convé a un minis
tre del Senyor, jo no la tinch pas. Jo sóch 
indigne de Deu y dels homes. De la vida de 
sacerdot me'n forjava quadros tan falsos com 
ideals, y 'm feya una llegenda ensemps pau-
rosa y seductora de la vida mundana que, 
sentintmen privat,se'm feya vida de passions. 
Prengui la terra lo qu'es de la terra. T'estimo 
y sento que m'estimes, y't vu l l meva, y vu l l 
ab tu la dolça serenitat qu'he perdutl . . .— 

La pobra noya c logué ' l s parpres y decan
tà'l cap. boy esvahida. S'ofegava; en son pit 
l'ayre hi entrava xiulant, y un accés de tos 
cuydà a ofegaria m é s . 

— Q u é dius, Miquel ! Oh , q u é diusl . . . 
— S i , jo t'estimo ab tot el meu cor. Jo no 

sabia lo qu'era estimar, y ara d'això visch 
y moro!.. . JY tu?... ¿y tu?...— 

Ab veu feble com un sospir, y somrihent 
entre l l àg r imes , d igué la Sumpteta: 

—Jo t'estimava com un g e r m à , y 'm dolia 
véurel fugir de prop noslre. Ara' t vul l com 
a g e r m à , com a lo t . . . y la gran alegria deia 
meva vida fóra poder ferie ben feliç.— 

El Miquel recordà les dolces paraules de 
Sulami lh : 

«Oh, qu i te'm d o n g u é s com a g e r m à , que 
m a m à als pits de la meva mare; y que'l po
gués trobar a fóra y ' l besés , y no'm menys-
preuessinljo t 'emmenaria, te ficaria a casa de 
la mare: tu m'ensenyaries, y jo ' l faria beure v i 
adobat ab el most de mes m a g r a n e s . » 

— M i q u e l , — d i g u é la Sumpteta veyentlo 
abstret.—Pensa b é lo que m'has di t , pensa 
lo que vas a fer; no perdis el cap; recòrdel 
que'l T o m à s es de per mitj y que si 'm vols 
has de parlar ab la mare... ¿Cóm l l iurarmen. 

ja, del T o m à s ? Mes tira avant si es tàs re
solt y 'm vols. Parla ab la mare, ¿ho sents? 
¿Ho faràs? 

— S i , Sumpteta, quan vulguis, ara me-
teix.. . 

—Me fas por, sembles un arruixat... í P u c h 
c réureho que m'estimes com la teva dóna 
que fos?...— 

E l Miquel jurà que si. Tots els juraments 
qu'ella l i h a g u é s demanat hauria fet. L i pren
g u é una m à y l i besà , y es l renyé després 
lot el cos d'ella, cobejant sa hermosura. Y el 
vell casalot, alberch de son amor, l i semblà 
h e r m ó s aleshores com les cabanes de Cedar y 
les tendes de S a l o m ó . Y ab la dolça calor 
d'ella anà enardinlse, y la besà en la boca. 
La Sumpteta, arraulida pel goig, rebé ab 
llabis sedents la xardorosa besada de l'a
mant, la primera que'l Miquel posava en 
llabis de d ó n a . 

Oh , desitj!... L lurs boques ja no's separa
ren, llurs braços s'aprelaren més , y la vir tut 
d ' a b d ó s ja defallia, vençuda , quan l'esclat 
d'un tro'ls deixà esglayals. S'apartaren l 'un 
de l 'altre confosos, y guaytaren per la fines
tra. La nit se'ls venia a sobre y plovia fort. 
La Sumpteta feu un pas vers la porta. 

—Qu'hem fet! Q u é déu pensar la mare! 
M 'es t a rà buscant!... 

- A n é m , si, a n é m , . . 
—No, tu no't moguis. Si ens vegessin sor

t i r d 'aqui. . . 
—Quan no sabies el meu amor no'm te

mies, ¿y ara això l'espanta? 
—No: mes qu i sab les coses que dir ien. 

Quéde t , ¿ho sents? 
—Me quedo, Sumpteta. Vés , cuyta.— 

(Seguirá.) LLUIS VIA 

E L CENTAURE 
(DK 

L a mar, joyosa o planyera, 
s'eslén, verge de vaixells, 
y guayta, prop la ribera, 
uo bosch ple de cania d'aucells. 

Molts cops, l'üllima ombra al caure, 
segur de no ser espiat, 
apareix, brusch, un Centaure 
sobre'ls quatre peus dreçat. 

Llença al vent un crit selvatge... 
En sa gropa veures creu 
l'ombra errant del nugolatge, 
y es negre y llis l'unglol seu. 

Dn mel, fruyles regalades 
y flors que desfulla fort. 

MARCH LEGRAN) 
y fins du plomes furtades 
a l'ala de les aus d'or. 

S'atura demunt la sorra 
—hont va a morir l'adeu clar 
de la onada que s'escorre— 
y ho llença tot dins del mar. 

Després, tip de corre, acaba 
per botre al mar glapitant, 
barrejant sa blanca baba 
ab la escuma de son flanch 

Les ayglles, rihenl serenes, 
el colguen fins al pitral, 
y ell somriu a les Nerenes 
enjoyantles de coral. 

Vieron CATALX, irad. 
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NOVEL ·LI 
Fcya m é s d'onze anvs que no l ' hav íem 

vist a l 'actor i ta l ià dels bons recorts. Y tots 
l ' e s p e r à v e m . Passava per aqui y's deturava 
una nit a saludarnos. Y tols hi vàrem anar: 
els entusiastes incondicionals d'altre temps, 
y els que, joves encara, sols el coneixien per 
sa anomenada. Tots hem anat a véure l , tots 

hem aplaudit y tots ab ell hem d i t arnve-
derci. E n Novel l i t o r n a r à . 

Jo ho espero ab desitj pera poderne di r ab 
m é s justesa tot lo que'n penso. Mentres tant 
voldria donar una impre s s ió d'ell basada— 
trista base es—en l 'única r ep resen tac ió que 
l i hem vist. 

i 
Eo Novel l i conserva avuy, als seixanta 

anys—jo crech que passa dels seixanta, —les 
prodigioses facultats d'altre temps, tal volta 
les m é s grans facultats que hagi possehit 
cap actor d r a m à l i c h . N i n g ú com ell ha reunit , 
a una potencia de veu extraordinaria, la flexi
bi l i ta t en graduarla y feria expressiva e ins i 
nuant. N i n g ú com ell explica ab el rostre, 
explica ab els u l l s , ab els dits de la m à , ab 
tots ela moviments y totes les actituts de son 
cos lo que vol explicar, lo que vol qu'enten-
g u é m . N i n g ú com el l posscheix un domin i 
tan absolut de les taules, que l i permet la 
naturalitat incomparable del seu jóch escé-
n ich . N i n g ú com ell parla tan bé y tan clar 
quan calla: una mirada, un geste, una acti-

tu t . un r iure, una l l àg r ima fingida, l i basten 
pera dir tot un drama, tota una historia. 

E n Nove l l i es el gran actor de la ex
p r e s s i ó . 

P e r ò ¿sent fondo en Novelli? Jo crech que 
no. Jo crech qu'en Novel l i es un aclor de 
compos i c ió . Es un actor que. com molls ora
dors, com en Castelar, per exemple, en mi l j 
del pe r íode més fogós , en m i i j de la s i tuac ió 
m é s pa té t ica , conserva una fredor y una 
sang freda tals, que l i permeten fer al meteiz 
temps ab veu baixa una chirigota. En No
vel l i , ab una habil i tat y ab un domini de les 
seves facultats prodigiosos, arriba a fernos 
creure tot lo que v o l . ens anima un quadro 
ab tal riquesa de colors y dc matisos, que 
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la impre s s ió causada en els espectadors ea 
fondissima; però en aquell quadro miracu
lós de matisos y fins de conjunt, jo hi trobo 
a mancar l ' àn ima. Tot en Novell i h i es allí , 
tot el seu cos, toia la seva pensa, les seves 
intencions, el seu art, la seva experiencia, la 
seva voluntat y fins aquell que lcóm inexpli
cable que 8 desprèn de la seva persona fcnilo 
tan s impá t i ch ; tot hi es menys son cor. El 
seu cor, en Alleluja y fins en Xolle falale— 
petit m o n ò l e g humorlstich — que'ns donà 
l 'al ira n i t , ¡0 no li he sabut veure. 

Se'm d i r à tal volia que Alleluja es un dra
ma passional sense passions, que aquells 
adulteris de la mare y de la filla, si permeten 
a l 'autor, en Marco Praga, fer algunes esce
nes sa t í r iques ben intencionades, no l i ser
veixen, com aixi t indria d 'ésser , pera presen
tar verdadera tipos humans sorpresos en la 
l lu r nuesa t ràg ica ; que'l drama d'en Praga, 
en f i , essent un drama violent, es un molt 
pobre drama. To t això es cert y compta en 
descàrrech de l'actor ilustre. Pe rò no deixa 
d 'ésser significatiu que aquest actor, ilustre 
hagi escullit pera una nit s o l e m n e — d i g u é m 
el mot ,—un drama tan efectista, com no 
deixa d 'ésser significatiu que l'actor, no le-
nintne prou ab els efectismes del drama, n'hi 
afegeixi d'altres que son autor no va po-
sarhi. Per exemple: tot allò de l'atach d'ata-
xia 0 feridura y s u b s e g ü e n t mort aparatosa 
final, ab arrocegament per terra, tremolors 
de muscles, ulls en blanch y altres detalls de 
rúbrica, qu'en l 'or iginal italià no hi consten 
y que l'actor sens dubte pera frappir més in
tensament hi afegeix. 

Pot ésser molt bé que la tradició d'uns 
temps en que'l teatre era més convencional, 
ea que la vida escénica reclamava molta mos-
taça pera ésser ben digerida, cn que les care
tes de grans trets eren exigides pel públ ich 
quan l i disfreçaven lo qu'era tan senzill com 
cru en la vida humana, pot ésser que tot això 
cnl luherni a n'cn Novelli y l i faci escullir 
Alleluja y expliqui tots aquells efectismes. 

Mes el per q u é no'ns interessa. Com no 
pot interessarnos més de la mida en que'ns 
interessen els documents h i s tò r ichs , qu'en 
Novell i sia un artista d'ahir, un marave l ló s 
artista d'ahir. Nosaltres som d'avuy y no es 
nostra la culpa si avuy són una altra estética 
y un altre art els que regeixen y condicionen 
la nostra sensibilitat emotiva. 

Jo hauria volgut qu'en Novell i hagués evo
lucionat abe l temps, que'l Novell i d'ahir fos 
el Novell i d'avuy. 

Jo confesso i n g è n u a m e n t , ab recança, que'l 
Novell i d'avuy es el Novell i de sempre. Ab 
curiosa alegria he constatat que aquest ac
tor, p rodig iós cn recursos, no ha perdut res 
ab els anys; però la meva alegria's fon al 
considerar que'ls anys guanyen, que la vida 
guanya y que l'actor no ha sabut guanyar 
ab ella. 

Cons t i ,pe rò , qu'es ungran actorenNovelli , 
encara que sia un actor refioadamenl efec
tista. 

EMILI TINTORIH 

M A L DE VERGE 
" ' K . ' n i . r 1, 

D o c t o r . S i , ja ho veig. 
A n g e l . No, ara no. Ab el l , ab ell m ' h t u -

na de sentir! 
D o c t o r . Deu me'n guart. ^Vaya un paper 

que hi faria? 
A n g e l . Si no l i dich rea que no's pugui 

sentir! Tonterles, co^cs meves, rea... 
D o c t o r . Lo que jo no entench es una cosa. 
A n g e l . ¿Qué? 
D o c t o r . iCòm ho sabéu que vos es t iméu , 

si encara no vos ho heu dit? 
A n g e l , Oh, si! Ens ho hem dit ab els ulls, 

ab el cor. ¿Sab? Ab el cor que no en
ganya... 

D o c t o r . {Patlanl per dir alguna cota.) 
Essent aixi , no he dit rea. Y . . i c ò m has 
dit que's deya?... 
( E n h a donyi Treta . F o n t , uquerra . 
Menti et va a teurt al tofá y donant la mà 
al metge que t'haurà aixecat, diu contettant 
a la teva pregunta:) 

T r e s a . Se diu Llu ís T rèmo l s ; té trenta 
anys y es metge; com vo t t é , igual que 
vostè . ¿No es veritat, noya? P e r q u è jo en
cara no'l conech. 

D o c t o r . A i x i , se rà casament. E i a di r , 
dos casaments. Q u à n se casa l 'Agna-
Marla? 

A n g e l Aviat , d'aqul a tres meaos. 
D o c t o r . Donchs enllesteixin, y dot casa

ments. C a s a r é m les dues germanes el me-
teix dia. 

T r e s a . Oh! tant com això. . . Kncara no hi 
ha res formal. P e r ò no ho sé: estich con
tenta. El cor me diu que aquesta vegada 
ho hau rém encertat. 

A n g e l . {Satit/ela.) OhI Aquesta vegada sll 
T r e s a . ¿Y veu? El que hauria d'eatar més 

content es vostè . 
D o c t o r <Jo? (Que aóch jo ' l que'm caso? 
A n g e l La m a m à ho diu pe rquè vostè 

s'ho ha pres sempre tan a pit això del meu 
casori! 

T r e s a . (Imitan! al doctor.) n'.Per qut no't 
cases, per q u è no la casen? {Oue't vols qnc-
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dar per vestir sants?» Si hi tenia m é s des
fici vos tè qu'ella meteixa!... 

D o c t o r . Es cert. Ho dcya, y ho dich en
cara — per lo molt que la estimo a l 'Ange-
leta, — y el la . . . es una noya a qui l i convé 
casarse... com a totes. {Bromejant, però 
ab intenció.) Una noya que no's casa v iu 
sense pena n i gloria y va als l l i m s . Y l ' A n -
geleta no hi vol anar als l l ims , {veritat? 

A n g e l . {Ab convicció.) O h , noi 
D o c t o r , j i l o sent, donya Tresa? L Ange-

ta vol penes y glories, vol r iure y plorar, 
vol anar al cel o a l ' infern. 

T r e s a . J e s ú s , M a r i a , Joseph! Don Ra
m ó n ! . . 

A n g e l . A l ' infern no; p e r ò al l l ims tam-
poch. 

D o c t o r . Donchs mi ra : el ma t r imon i , si no 
es un cel — y ho es molt poques vegades 
uncel,—es un infern. Uninfern com l 'altre, 
en que t a m b ó hi ha coses boniques y s'hi 
passen ratos bons. 

T r e s a . C a l l i , ca l l i ; no d igu i heretgies. 
D o c t o r . En f i . jo me'n alegro m o l t ; y 

quan vegi al teu p a p à . . . 
M o s s è n F è l i x . {Entrant.) Deu me les 

guart . . . ab la companyia. 
T r e s a . Oh , m o s s è n Fél ix! Deu lo guart . 
D o c t o r . Bon dia t i ngu i . 
F è l i x . G ràc i e s , g r à c i e s . . . Y l u i q u e no m 

dius res' 
A n g e l . {Besantli la mà.) O h , j o . . . bon dia, 

mossón Fè l ix . . . ¿sab? es que avuy. . . 
F è l i x . i A v u y què? . . . Q u i n sant es avuy? 
D o c t o r . Es Sant L l u i s . {Mossèn Fèl ix la 

un gest de negació y sorpresa.) S i , s i : Sant 
L l u i s . {Ver i t a t , noya? 

T r e s a . Ja veurà : el doctor vol d i r qu'en-
cara que no sia Sant L lu i s avuy, l ' A n -
geleta.. . 

D o c t o r . . . . e s t à tan contenta com si ho 
fos. 

F è l i x . {Ingènuament.) No l i havia conegut 
may aquesta devoció per un sant deter
minat . 

A n g e l . Mossèn Fè l ix , ja l i d i r é jo: El doc
tor se'n bur la . E l l vol dir qu'en L l u i s . . . 
¿sab? . . . 

D o c t o r . ... Qu'en Llu i s qu'es un jove molt 
guapo, estima a l 'Angcleta , qu'ella t a m b é 
l 'estima, y que si Deu no hi posaremey se 
casen. V e l i a q u i . 

F è l i x . {A la mare. Serio. ) Si que s'ho 
duyen amagatl 

T r e s a . Ja veurà , jo l i expl icaré . La ver i 
tat es que no'ns ho p e n s à v e m . No hi donà
vem cap importancia . P e r ò , fa quatre o 
cinch dies, el meu marit reb una carta 
d'aquest jove demanantli una assentada. 
« S e tracta de la seva filla, ab q u i ' m v o l 
dria casa r» , deya. Y v ind rà avuy. Ara . 

A n g e l . P e r ò jo no estich gens t ranqui la ; 
p e r q u è deya una altra cosa la carta. 

D o c t o r . ¿Deya una altra cosa? 
A n g e l . Deya: «Es molt delicat lo que l i 

t inch de d i r .» 
T r e s a . P e r ò , cr iatura, ¿vols res m é s de l i 

cat que un casament? 
A n g e l . B é , s i . P e r ò com qu'ell t a m b é 

m'ho va di r que tenia por de venir a veure 
al p a p à ! Creguim, tinch una angunia!. . . 

F è l i x . P è n s i n s h i bé ; péns in sh i bé . Des
prés , com les altres vegades, pot venir un 
desengany, y . . . 

A n g e l . {Afitj plorant.) No me'n pa r l i . Oh , 
si aquest cop t a m b é ! . . . 

D o c t o r . No t 'exaltis, criatura; si a ixò es 
un d i r . 

T r e s a . Es c lar , d ó n a . De tots modos, 
ens hem informat . Sembla qu'es un bon 
xicot. De r ich , no, no n es de rich; pe rò lè 
bona clientela. Y ja v e u r à n : ¿qué p o d é m 
esperar pera la nostra filla? Nosaltres tam-
poch ne som de richs. 

F è l i x . Alabat sia Deul 
T r e s a . Y per això' ls hem cridat a vos t è s . 

T o l sopant ens d o n a r á n un bon concell. Ja 
saben que vos tès dos s ó n les persones de 
m é s conf iança . . . 

A n t o n i a . {Desde la porta; fons dreta.) Han 
dut aquest paquet pera la senyoreta A g -
na-Mar ia . 

A n g e l . { Aixecantse. ) ¿Qu ' e s , qu'es? A 
veure.. . 

A n t . No ho s é . . . una capça . 
T r e s a . Déu ésse r d'en Mariano. 
D o c t o r . ¿Del seu promès? 
A n g e l . S i . (-4 la criada.) De segur qu'el l 

es aqui , t a m b é . 
A n t . (Dut/an/ . ) S i , senyora; però d iu que 

no ho d igu in . Vol dar l i una sorpresa. , 
A n g e l . {Ab un petit deix de rencunia.) V o l 

dar l i una sorprcsal. . . 
T r e s a . V é s , vés ; cridala. 
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A n g e l {Agafant la capça y cridant.) Agna-

Maria, Agna-Maria. {La criada surt.) 
A g n a . {Entrant; /ons esquerra.) ¿Qud hi 

haí . . . Oh , M o s s í n F d l i x l . . . 
F è l i x . Deu te guardi, Agna-Maria. 
A n g e l . (Recamen/.) T é . 
A g n a . i Q u e s això? {S'assenta en un u l l à 

d'espatlles a la porta del /ons, dreta, y desfà 
les cintes de la capça de bombons.) Ba, es 
d'elll Però ¿que no ha vingut ell? 
{Afentres diu això, en Mariano haurà entrat 
de puntetes, ab dos dits a la boca demanant 
silenci, y s'haurà acostat a l silló hont seu 

CAgna-Maria. Ab les duts mans li tapa It 
ulls.) 

M a r i a n o . ¿Qul sòch> 
A g n a . {Deixantlo fer.) V í i , \t*\ caiigues. 
M a r . ÍQUI sòch? 
A n g e l . {Molt nirviosa, excitants» per mo-

ments.) Que'n sOu de criaturcal .. Aisò 
no s fal 

M a r . Í Y ara. Angeleta? {Deixant aC Agna-
Maria.) 

A n g e l . {Refrimintse; mil) confosa.) Vollt 
dir que... que hi ha Mossèn I í l n y que... 

(Seguirà . ) EMILI TINTORM 

ESPERANTA FAKO 
Esperanto grupo fondigas ce la Tortosa 

urbo kiu malfermos klason de Zamenhofa 
lingvo internacia esprimata de S-ro Emilo 
Albiñana el «Espero Kataluna» de Barce-
lono. 

L a klaso de tiu-ci S-ro ée la «Centre A u 
tonomista de Dependents del Comerç y de 
la Industria», estos daürigata de S-ro Gero-
mo Vila ankau el «Espero Kataluna». 

S'eslè fundant un grupo esperantista en 
la ciutat de Tortosa, qui obrirà una classe 
de l'idioma internacional d'en Zameohof, 
explicada pel senyor Emil i Albiftana d'oEi-
pero Kataluna» de Barcelona. 

L a classe que dona va dit senyor en el «Cen
tre Autonomista de Dependents del Comerç 
y de la Industria», serà continuada pel »e-
nyorGerooi Vila,també d ' n Espero Kataluna». 

GRAMATICA 
D E L A L L E N G U A E S P E R A N T O 

(Acabament) 

Pera expressar ta idea ¡f esdevenir verificant 
Pacció d'un verb intransiliu. Sufixat a l'arrel o 
acompanyant al verb, expressa la meteixa ideí 
que ai el verb estigués cn participi actiu Ex.: Si-
di, seure, estor assegut; sidiíil, asseures, esdeve
nir seyent. iiii sidanla. Morli, morir; morligi, ma
tar, fer morir; mortipi, morirse, esdevenir morint, 
ifri morlanta. 

Ab les arrels adjectives y substantives expres
sa la idea d'esdevenir lo que l'adjcctiu o'l subs
tantiu indiquen. Ex.: Blankigi, esdevenir blaneh. 
Pa/a, pàlit;pa/i/, 'i, esdevenir pàlit. /••/>. i . esde
venir bell. Edzo, marit; edtifii. esdevenir marit, 
casarse. Pano, pa; pani^i, panificarae. 

Ab les preposicions expressa la idea d'esdeve
nir cn el lloch indicat per elles. Ex.: Km i. esde
venir dintre.M;í^;í,csdevenir al ,adherirse.For/^í , 
esdevenir fòra. 

ADVERTÈNCIES GENERALS. El sufíxe iii no enclou 
la idea de voluntat. Quan volguim emetre aques
ta idea usarèm la forma reflexiva. Ex.: Uiblanki-
Has pro ta fimo, esdevinch blanch a causa de la 
por; mi blankigas min fer peniko, m'emblanquino 
ab un pinzell. (Observis aquest malla: La velojde 
ta birkoj blankts ce ta horizonte. Ics veles de les 

barques blanquejen a l'horitxó, ae destaquen per 
blanch.) M/a onklo ne morlii per natura morlo, st i 
li lamen ne morligis sin mem kaj ankaú «jtt< mor-
ligila de neniu; unu lagon, promenanle apud la 
reloj de lervojo, l i talis $ub la rado/n de vtlur am
ia vagonaro kaj morli/iis (Zamcnobl), et meu on
cle no va morir de mort natural, emperò no obs
tant no's va matar ell meteix ni tampoeh fou mort 
per ningú; un dia, passejant vora'ls carrils deia 
camins de ferro, caygu¿ sota lei rodes d'un tten 
en marxa y esdevingué mort. Mi nependigismlan 
íapon sur liu ci arbelo; sed la vento /orblovis de 
mia kapo la ¿apon, kaj fii, ptuganl», pendíais sur 
la branioj de la arbelo (Zamenohf). io no he pen
jat mon casquet d'aquest arbrel, ainó qu'el vent 
ae l'ha endut del meu cap, y ell , volant, ha esde
vingut penjat de les branques de l'abret 

De lea arrels noves formades ab aquests suO-
xes, igual que aconteix ab els allrea, se'n poden 
fer substantius, adjectius y adverba. Bu 0oNa, 
bo; bonigi, boniñear, fer bo; bamut, boniflearsc, 
esdevenir bo; bonlgo, la bonificació, l'acció de 
fer bo; bonipo, l'acció de lerse bo; boñiga, que 
bonifica; bonlge, d'una manera bonlficanta, ctc. 
Do/í«, dolç; dolcigi. endolcir; dalUfii. cndolcirsc; 
doliigo, l'acte d'endolcir, doltlga, que endolceix: 
ex. : /aiuk«ro«s(ai dolia.Vay tial ktftidaltigat la 
akvon nt povas diri k« <uk«ro astes dolilgm, el 
aucre ea dolç y car endolceix l'aygua podem dir 
que'l sucre es endolcidor; dóteige. endolado-
rament. 
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Poden aixt mctcix les noves arrels pendre al
tres sufixes: Ex.; Matáolcigi. amargar; [maldolía, 
amarga]; mildoléiga, amarganta. Edzi^i, casarse; 
Edzifianlo, el qui's casa, geedzlfianloj. els qui's 
casen (els dos sexes); edziifanlaro, la reunió dels 
qui's casen. Etc., etc., etc. 

C j , serveix pera indicar el d i m i n u t i u ca-
r i n y ó s dels pronoms masculins y's 
coloca d e s p r é s de les 1 — 5 lletres. 
Ex: Miliaelo, M i q u e l ; Micjo, Miquele t , 
M i q u e l ó , Quel . Josefa, Joseph; Joé jo , 
/osec/o. Josepet, J o s e p ó , etc. Emil io , 
E m i l i ; Emcjo, Emiéjo , Emilcj'o, Emi-
liet. M i l i , M i l i e t , etc. 

Ay. serveix pera indicar el d i m i n u t i u ca-
r i n y ó s dels pronoms femenins y se 
coloca d e s p r é s de les 1 — 5 lletres. 
Ex. : Mario, Mar ia ; Manjo, Marieta . 
R010, Rosa; Ronjo, Roseta, Ro
s ó o s , etc. 

A m é s d'aquests a ñ x e s , s'en usen dos m é s , 
proposats per alguns esperantistes. Si be'l 
seu us no es legal, els d o n é m a conèixer car 
a l'us toca el legalisarlos. S ó n aquests el pre-
6xe fi, y el sufixe a i . E l pr imer u í a t com a 
mot simple tradueix la nostra exc lamac ió de 
fàst ich. exl; el s e g ó n , usat sol no te sentit 
determinat. 

F i , indica lo baix, lo degradat, lo groller 
o repugnant moralment . Ex. : F i v i -
rino, b a r r à m , bandarra, d o n ó l a . F i -
popolo, el poble baix, la plebs i n 
d igna . 

A c , indica lo degradat, mala l i i s , estrope-
llat materialment. Ex.: Cevalaco, ròs -
sa; bolaco, sabatot (en el sentit de 
sabata dolenta). 

F O R M A C I Ó D E L S M O T S Y DE 

L E S O R A C I O N S 

La fo rmac ió dels mots y de les oracions 
ha pogut anarse observant en el curs d'aques
tes explicacions. La , lòg ica y cl sentit comú 
ens g u i a r á n en tots els casos, tenint sem
pre ben present la naturalesa de l 'arrel que 
usèm (si es substantiu, adjectiu, verb t ran-
s i t iu o in t rans i l iu , etc.) y la idea per ella ex
pressada. A i x i meleix, la claretat es la que'ns 
ha de guiar en la formació de les oracions. 
Mercès a la existencia de l'acusatiu tota con
fusió es impossible entre'l subjecte y el 
complement. Les parts de la orac ió ordena
des com en ca ta l à , s e r á n ben ordenades. La 
claretat y la harmonia altrament, ens acon-
c e l l a r à n , no oblidant , que tot lo que sia 
clarament comprensible es Esperanto; lot lo 
que sia fosch no ho es. 

P U N T U A C I Ó 

No existeixen regles de p u n t u a c i ó . El Doc
tor Zamcnohf usa coma entre les oracions. 
Essent les regles de p u n t u a c i ó si fa no fa les 
meieixes en totes les l l e n g ü e s , diu l ' inventor 
de l 'Esperanto que cadascú pol usar en Es
peranto la p u n t u a c i ó tal com l'usa en sa llen
gua natural (1). 

F . PUJULÀ Y VALLÈS 
(1) Pera'ls exercicis de traducció de l'Esperan

to al Català, recomanèm la aEkzercoj de Aplica
do. — Seksikologio, Sintakso. Vortíarado Eape-
rantai» d'en L . de Beaufront. (Llibreria Hachetle 
et C/V —Boulevard Saint Germain, 79, Paris.— 
Preu 1 franch.) Y especialment la ^Fundamento 
de Esperanto» del Doctor Zamenohf.(Meteixa casa 
editorial. — Preu •} franchs.) Així meteix recoma
nèm la aFundamento Kteslomatto de la Lingvo Es
peranto» del Doctor Zamenohf. (Meteixa casa edi
torial.— Preu 3 so trancha.) Aquests dos derrers 
llibres escrits tot en Esperanto (com el primer) 
són els modets qui enclouen les l'eys gramati
cals y Ics de l'esperit dc la llengua Esperanto. 

NOVES 
La s i tuac ió pol í t ica d'avuy, que no es filla 

del poble s inó dels falsos pani ts , segueix 
essent la meteixa qu'en temps d'en C á n o v a s 
y en Sagasta. El regim en res s ha modifi
cat; sols se diferencia d'aleshores en que sa 
co r rupc ió encara es major. En Maura volia 
cambiar lo, cambiant la lley del sufragi; y no 
ha fel res; els l l iberals deyen que'ns durien 
un feix d ' avenços , y enshandonal . . . la lley de 
jurisdiccions! Tots han tendit a protegir els 
vicis de dalt contra la voluntat y els interes
sos de baix. Enl loch dc fer politica s'ha tran

sigi t , s'ha consentit, s'ha trampejat; y els 
pochs pobles que com Catalunya han t ingut 
aspiracions propries, han sigut m é s escar
nits que may. 

P e r ò a Catalunya ja no hi pol surar la re
p re sen t ac ió de la pol í t ica vella, ja no inspi
ren fe'ls homes de parlil. Es necessari, 
donchs, que'ls diputats catalans sien homes 
del dia, que representin el nostre avuy es-
pléndi t contra'ls atavismes d'una política 
que agonitza y que sols cal , pera feria morir 
del to l , qu'ells l l u y l i n ab conviccions fer
mes, y no per c o m p r o m í s solament, com 
sembla succehir algunes vegades. 



JOVRNTUT 733 
Recòrd inse de les bones campanyes que 

han fet, t inguin en compte que tot un po-
bie'ls contempla encara, y que no n'hi ha 
prou, ni de molt , ab la concessió d'una am
nistia com la que sembla que vol concedir el 
Govern, pera fernos cedir un borrall en les 
reclamacions nostres. 

Notabi l iss im y verament trascendenial 
pera la nostra causa (ou el meeling celebrat 
a Reus el derrer diumenge com a acte inau
gural del « F o m e n t Republ icà Nacional is ta» , 
format pels elements federals y nacionalistes 
d'aquella ciutat. En el teatre del Circo t i n g u í 
lloch la hermosa festa, que obri en Pau Bo
r re l l , president del «P'omeni», el qual cedí 
són lloch al doctor M a n i y Ju l ià , president 
de la benemór i t a Unió Catalanista. 

Llegida la l l is ta de representacions y ad
hesions, feren us de la paraula'ls senyors en 
Pere R e d ó n , en A . Rovira V i r g i l i , en Joa
quim L l u h i y Rissech, en Ju l i à Nougues y 
en Domingo Mar t i y J u l i à . I ots foren ova
cionats, comentant el públ ich ab gran entu
s i a s m é i s hermosos discursos, tots ells ins
pirats en un gran amor a la llibertat y a 
Catalunya. 

En el local del « F o m e n t » se celebrà al ves
pre un banquet en obsequi als oradors, reg-
nanthi t a m b ó gran entusiasme. 

L acle inaugural del « F o m e n t Republ icà 
Naciona l i s ta» fou, donchs, un veritable óxit 
pera la causa de Catalunya, malgrat les i n 
sidioses campanyes que, de força dies avans, 
venien fent en contra certa prempsa y certs 
elements de Reus, que han quedat en el r i 
d ícu l . 

Termenat ja l nombrossisim tiratge del l l i 
bre que conté is discursos pronunciats contra 
la lley de jurisdiccions al Senat y al Con
g r é s , un dia d'aquests se r eun i rà la Comis
sió de Solidaritat Catalana per acordar en 
quina forma deurà repartirse y vendres. 

S'han enquadernat a r t í s t icament alguns 
exemplras,que'8 destinen als senadorsy dipu
tats adherits a la Solidari tat . 

A Vilassar de Dalt t i ngué l loch el passat 
diumenge a la tarda un meeting de Solidari
tat presidit pel senyor Ga lce ràn y en el que 
hi feren us de la paraula'ls senyors Balmes, 
Mi l l e t , Grau, Lletget, Mas, T a r r a g ó y Com
panys. H i acudi una gran gentada que 
a p l a u d í entusiastament als oradois, demoa-
trantse que arreu l'esperit de solidaritat v t 
creixent. 

A l local del «Cent re Autonomista de De
pendents del C o m e r ç y de la Indus t r ia» s'hi 

celebrà dissabte a la nit una artíst ica vetllada 
en la que hi p rengué principal pan la repu
tada pianista senyoreta Onia Farga, la qual 
se d o n à a conèixer t a m b é com a excelent vio
linista interpretant el Concert «n mi menor 
de Mendelssohn, essent molt aplaudida, com 
ho fou t a m b é executant al piano VApastionata 
de Beethoven, la BaladJ en sol menor de Cho-
pin, el Tema de I alberg y la Rapsodia $t 
de L i s t t . Hi assistí nombroaUsima conco-
rrencia, qu eixi altament complaguda d'a
questa vetllada. 

La senyora Mana Pichot de Gay ha donat 
un concert al Principal: un de sos massa es
cassos concerts. Y una vegada m é i , després 
de fruhir sa exqu i s idad icc ió .no podém deixar 
de notar que ben sovint vingui el seu art a 
ésser pela artistes d'aqui una ensenyança , y 
pels aficionats una delícia. 

La senyora Gay, ab una veu ben timbrada 
peró poch extensa, bri l la y encisa; té'l secret 
de les modulacions com ben poques canta-
tr ius, y sos accents són sempre sugeatiua, 
y d 'expressió justissima. 

E l variat programa, en que s'hi emmarida-
ven autors antichs y moderna, estrangers y 
de casa, noies sublima, doloroses, majestà
tiques, gayes, i n g è n u e s , picareaquea, fon 
admirablement interpretat per ella, secun
dada pel delicat acompanyador el pianista 
M r . Wagner. No es t igué del tot justa, em
però , en totes ocasions la senyora Pichot de 
Gay. 

En Lluís Pichot se'ns revelà una gran ea-
perança , malgrat haver escullit un programa 
que, per lo atapahit y complicat, hauria po
sat a proba fins als meatrea lamosos del 
v i o l i , lo qual donà lloch a que alguna volta ' t 
r e m a r q u é s sa inexperiencia, per més que t in
g u é moments d'intensa emoció artíst ica y 
d'alta insp i rac ió . 

La «Schola Orpheónica» , dirigida per aon 
director el mestre Marcel, donà I passat diu
menge al mati un concert en el lealre Romea, 
asaiatinthi una concorrencia nombrosissima 
que ap laud í ab gran entusiasme totes lea 
peces del programa, executades ab molt acert 
y justesa, havent d 'ésser repetides una >J'-
dana del mestre Serra, la Cançó de noy; 
Negra sombra y Patria nova. 

Acabà ' l concert ab Kls Segadors, que val
gueren una ovació a la «Schola», la qual 
ha evidenciat sos progressos en la bella art 
que conreua. 

El Stockholms dagblad del 7 d'aquest mea 
anuncia que'l premi Nobel de li teratura' l 
concedeix al poeta italià Carducci, tan admi
rat per molta de noatres intelectuals. Italia 
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està també d'enhorabona, segons la prempsa 
sueca, per adjudicarse"! premi de medicina 
al professor Golgi, ademés d'en Ramón 
Caja! . 

Publicacions rebudes: 

Reglamento del Juego de Foot-Ball, publi
cació de Los Deportes. Ab molta claretat y 
precisió ha fet cl senyor en Isidro Lloret, més 
que una traducció literal de les lleys angle
ses en aquest jóch, una adaptació lliure, que 
resultarà força útil als footballistes de nostra 
terra. Forma un quadern de 40 planes, que's 
llegeix ab molt gust. 

Cartell pera'ls Jochs Florals que, organi-
sats per la Ll iga Regionalista, Delegació de 
la Barceloneta, deuen celebrarse'! primer 
diumenge de janer del vinent any 1907. S'o-
fereixen dinóu premis, en objectes d'art y en 
metàl ich, devent enviarse les composicions 
que hi optin, avans del 30 del pròxim desem

bre, al secretari del jurat, carrer Alegria, 33 
y 3S. sense plech acompanyatori, car per tot 
el dia 1 de janer els autors premiats podrán 
remetre, a més del nom, un 0 més fragments 
del trevall premiat per'acreditar llur persona
litat. No's concediràn accèssits ni mencions 
honorifiques. E l jurat qualificador estarà 
compost pels senyors Ferràn Agul ló y Vidal, 
president; Ramón Miquel y Planas, Manel 
Folch y Torres, Joseph Morató. Anfós Mase
ras, Joan Redondo, vocals; y Domingo Du-
cet, sechetari. 

Memoria endreçada per la Secció d'Ins
trucció y Educació del «Centre Autonomista 
de Dependents del Comerç y de la Industria» 
als socis del meteix, exposant el per quú de 
les ensenyances qu'en ell se donen y que han 
sigut aumentades ab assignatures de llen
gua catalana, portuguesa, aràbiga y espe
ranto, y ab la de geografia comercial. Re
sulta un trevall conciençós . 

Fidel Oiró, impreuor. —Carrer de Valencia, 233. 

Biblioteca de J O V E N T U T 
Obsequi als suscriptors 

Avuy comencèm a repartir als nostres suscriptors el tercer volum de l'any, 
titulat 

consistent en un aplech d'estudis en prosa, deguts a la ploma de la eximia 
escriptora 

L . E S C A R D O T 

Creyòm que la nova obra plaurà a nostres abonats y serà ben remarcable en 
les modernes lletres catalanes. Queda posada a la venda avuy meteix en to
tes les llibreries, al preu de 3 pessetes l'exemplar. Els suscriptors podrán 
obtenir en aquesta Administració, a més de l'exemplar que'ls hi correspòn, 
tots els que desitgin" ab un 25 per 100 de descompte. Els suscriptors de fóra 
rebràn l'exemplar corresponent per correu o per medi de nostres corres
ponsals. Els qui no estiguin en relació ab ells podrán enviar en segells l'import 
de o^s pessetes si volen que se'ls hi remeti certificat. Ademés podrán 
acompanyar 0*50 pessetes, també en segells, si prefereixen l'exemplar ab 
enquadernació c a r t o n n é . Als suscriptors de Barcelona'ls hi serà repartit a 
domicili, podent passar a recullirlo a J O V E N T U T els qui desitgin teñirlo 
sense demora. 


